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Nagy Britannia. 

Apr. i4-dikére viradó éjjel heves ve
tekedés volt a' p a r l a m e n ! u m ; alsó házá
ban, melly éjfélig tar to t t . Minister L o r d 
Castlereagh a' Régens Princznek egy je
lentés által adta reá az a lkalmatosságot , 
arról tudósítván a' Par lanienlumot , hógy 
a' Királyi Princzek közzül ket tő , úgy 
mint a' Clarenrei és Gamhridgei Herize-
gek megházasodni k ívánnának, melyre 
nézve javallottá a' M i n i s t e r , hogy ezen 
izenetnek megvisgálását a' heveit rend
tartások szerént haladék nélkül adják biz
tosság' e le ibe , 's egyszersmind határoz
zanak megköszönő írást, a' Princzhez. A' 
Princznek a' Pa r l ámen tumhoz küldöt t je
lentése ezen szavakból áll 1.—— 

„A." Princz Régens, , a' Király 5 nevé
ben és részéről i l lendőnek tartja az alsó 
házat tudósítani, hogy a 'Clarencei Princz 
ő K. Hertzegsége 's a' Sachsen-Meininge-
ni nem rég ' meghalálozot t Hertzegnek 
idősb leánya, így a' Princz Cambridge ő 
K. Hertzegsége- 's a' Hassiai Fr idr ik Land-
gróf legifjabb;leánya- a ' Választó Fejede
lem' unoka buga közö t t , házassági alku
dozások folylatíatnák. Azon szomorú ha
lálos tör ténet u tán , a' melly Régens Princz 
ŐK. Hertzegségét 's a' nemzete t , . Sárlot-
ta Pr incza 'zszonynak az Ő K . Her tzegsé
ge egygyetíenegy gyermekének meghalá-
dozása által é r t e , iökéllétesén meggyőző
dött ő Kir. Hertzegsége affelöl, hogy az 
alsó ház érezni fogja, mel ly fontos dolog 
légyen az Országra nézve ,. bogy testvér 
ötsei közzül azoknak i l lendő háztar tássok-

ra , kii: a Korona ' engedelmével meghá-
zosodn ik , gond legyen. O K. Hertzeg
sége cüy sok bizonyságát^tapaszfalta az' 
alsó hsának a' Király' ssemélíye 'a f a m í 
liája eránt viseltető indula t jának , hogy 
legkissebb kétsége sint* ;ri aífelŐl> hogy 
ezen ház ő Kir. Hertzegségének segede
lemmel lenni fog '« Kir. Hertzegségének 
módot szerez a r ra , hogy ezen fontos czél-
sásrol illendően gondoskodhassék. — " 

V „György K. P . 

Azt, bogy ezen jelentésre megkö
szönő írást küldjön a' Princzhez, m i n d e n 
nehézség nélkül meghatározta a' Paria-
i f l P ü t u m , tsak B r o u g li a rn kiváuta az 
ellenkező résznek nevében* hogy a' m e g 
köszönő írásba ezen megjegyzést be te
gyék: A' Pár lamentum- ugyani egész kész
séggel viseltetik abban , begy a' Koronát 
illy fontos czéizásának elérésére segittse ,. 
úgy mindazonál ta l , hogy a ' ne'/>' ter
hes állapot/ára tartozó tekintet le
gyen. — Ezen megjegyzést mindazon
ál tal , de rendkívül heves vetekedés után, , 
viszsza vetette az alsó ház , 5 i voksokból 
álló^ többséggel. . 

De sokkal hevesebb volt m é g 's nem? 
is egészszen a' Minis terek ' kívánságaszs-
r é n t ütött-ki a' Princz jelentésének máso
dik t á r g y a , az tudni iliík ,1 hogy mennyí
vel, kellessék a' házasulandóiPrinczek' h á z 
tar tási költségét nevelni.. Ezen része fe
lett a* jelentésnek i 5 - dikben éjjel voltak; 
a' nagy vélekedések.. Előre Minis ter L. . 
Ca»tlereágh ta r to t t hoszszú beszédéi, mel
lyel olly megjegyzésen végzett , , hogy. a?' 



Minísteríum' akaratja ugyan eleintén a' 
lett volna, hogy a' Princs Clarence' ed
dig rolt háztartási jövedelmét 20 ,000 , az 
ölseijét p e d i g , úgy mint a' Kenís , Cum-
berlandi és Cambridgeí Hertzegekét , 
mindenikét tizenkét tizenkét ezer font 

.Sterlingéi neveljék: hanem az a' kedvét
ség, mellyel a' 'Parlarnentum essn dolog
nak elöhírét , fogadta , arra indította a' 
Minisíefekcl, hogy még egyszer visgál-
j ákmeg fundamentumosan, hogy legtu-
lajdonibb értelem szerént mennyi lehes
sen a' ' l e g k i a s e.b b summa, mellyel a' 
Princsek' háztartására való költséget el-
kerűlheietltnül. nevelni kell, 's úgy talál
ták, bogy a' feljebb említett summákat 
félannyira ssáJlittsák-le, úgymint^ hogy 
a' H. Clarence' jövedelme 10 eser aa 
ötseijé pedig hat-hat ezer font Sterlin
gekkel ssaporittassanak. Ez a' jovallás volt* 
as, a' mi felett heves kiboíiátkozással egész 
éjfélig disputált aa Anglusok' törvényhozó 
há«a. Végezetre a' Hoime-Sümner ta-
nátslása állott - m e g , melly &' vol t , hogy 
a* C U r e n c e i Hertzegnek se adjanak 
többet , mint a' több Princzcknek, mel
lette Iq,?, ellene 184 voksok voltak. 

A' Ministerekkel ellenkező részen lé
vő újságlevelck azt hirlelték, hojjy Mi
nister Castlereagh ezen lármás ölésnek 
végén tudtára adta volna a' Parlameu-
tumnak , hogy , ha így van 1 a' do log , 
esasserént a' Príncs háztartási jövedelme-
nek kevéssége miatt nem fog tökélletes-
ségre menni a' Príncz házassága, 's az 
a' végre elkezdődött alkudozások félbe 
szakadnak. A' Mínisteri Kurír ellenben 
azt eróssiti, hogy igaz ezen házossági al
kudozásnak félbeszakadása: egyszersmind 
nem kevéssé oltsárolja ezen újságlevél a' 
Parlamentum' fösvénységét, hogy |4ooó 
font Sterlingeknek meggazdálkodhatásá-
•r t magát így megalatsonyitani nem átal-
lotta, 's azt mon d ja , hogy ennek tsak *' 
res*r« hajló lélek aa indító ok«. 

Hogy melyiknek ' l e h e t e t t igaza, ai 
Ministeri ú j ság levé lneké , vagy pedig t> 
Minis terekkel .el lenkezőknek, megitélhet-
ní a 'későbbi tudósí tásokból , mellyek ue-
rént L . Kast lereagh í ö - d i k b a n a» atsí 
házba b e m e n v é n , olly jelentést tett , hogy 
ő a ' m a g a kötelességének tar tot ta lenai 
Príncz C l a r e n c e ő Heríxegségéhez men
ni 's őtet affelől, a' mit az alsó ház t5-
dikben ö e rán ta voksolás által határoaott 
va la , hogy tudnii l l ik a' Ministerek, által 
számára jovall tatott 10,000 font SterhV., 
gekböl 4000 fontok (40,000 forintok) el
fognának v o n a t t a t n i , tudósí to t t* — és 
hogy a' Príncz úgy gondolkozván, begy 
a ' P a r l a m e n t n m n * k csen ha tá rozása , né
ki mind betsüle té t mind áílapotját érdek-
lené , eitökéllette m a g á t , hogy a' Parla
m e n t u m ' elejébe az itt kövatkeaő nyilat-
koitatást ter jesztesse: — „O Kir. Her-
tzegsége úgy í t é l , hogy a' Parlamentum 
által számára tétetet t pénzhatárocás ő K. 
HerízegségétÖl költséges határozást kí
vánna, és hogy 5 Királyi i íer tzegsége «' 
határosott summáva l AZ énen háztartásra 
kívántató költséget el nem győ ihe tné , * 
nélkül , hogy olly bajos környülállások 
kozsé no essék, a' mellyek köaaül vale 
kimeDp-kedésre magának semmi eszközei 
nem lennének : e r r e néave j ónak találta 
Lord Kastlereághnak ha ta lmat adni an
nak kinyi la tkoztatására , hogy abban a» 
esetben, ha a' Pa r l amen tumnak határo
zása az ö Királyi Hertzegságének adand» 
summára nézve megmaradna , ő K. Her-
tzegsége azt el n e m fogadni kéntele* 
lenne. , 

Azután a' Príncz Cambridgének 
tároztatandó summának neveltetése ren-
deltetett-ki voksolás által. E s t i 77 vok
sok g5 ellen 6000 font Ster l ingre határo** 
tak. Ugyan ennyire rendel ték kösönae* 
ges megegygyezéssel a ' fe lesége ' össvegy-' 
ségi háztartására adandó költséget is. -*" 
Aíután «» Cumber landi H e r U e g r e né*^ e 



- i". 
lelte Castlereagh ugyan azoa jovallást , 
bogy az ö háztartását 600 font Sterlin
gekkel jobbiltsák: d e ezt n e m nyerhet tc-
aieg a ' M i n i s t e r ; ellene 1 4 3 , mellett i 5 6 
voksok voltak: h a n e m a' feleségének r en 
deltek özvegységi háztar tásra 6000 font 
Sterlingeket. 

A' következendő napon a' Cumber-
landi Hertzegnélöl is vittek L o r d Castie-
reagh és Gower urak izenetet az alsó 
Jbáahoz, melynek ez «' foglalatja: — „ A' 
Hertzegné eleintén -bízontalánkódott, hogy 
elfogadja-é a' számára határoztatot t öz
vegységi penziót; m e r t attól tartott , hogy 
ha elfogadja az t , abból azt fogják ítélni,, 
hogy férjével a ? H e r í z e g g e l , kitől jöve
delmének megnagyobbít tatása megtagad
tatott, gondolkodása' módjában nem egy-
gyezik-meg: mindazonáltal és éppen tsak 
férjének sürgető kérésére , elfogadta en
nek ajánlását, de olly reméniégge! , hogy 
soha se' fog arra az ál lapotra jutni, hogy 
annak hasznát venni kéntelenittessék. 

Még tavaly emlí te t tük .vol t , , hogy 
T h o r t o n nevü nagy izmos 's gazdag 
Nemes ember Ascliford Maria nevü 
Szép leányt a' maga hálójába nem kerít
hetvén , éjjel a' mezőn megöl te , mel lyér t 
oíet a ' l e á n y ' testvére pe rbe caiiálta , de 
a ' do log az alsó ítélőszék e lő t t , kéttséges 
volta miat t el nem ígszi t ta thatol t , mely
ből a' l e t t , hogy a' Góliáthoz hasonlí tó 
Thorton sat kívánta, hogy a' leány' test
vére , ki igen kisded gyenge legény, egy 
regi törvénynek tar tása szer.ént, .az^itéiő-
saék' száiájában a' közönség előtt vélle 
*ijjon-.meg.- Ekkor azon Ítélőszék.elől a' 
Királyi ítélőszék' elejébe apellálta volt 
Á s c h f o r d a' dolgot: de ennél se 'nye r 
hetett. Azt i r ják, hogy megnyer te Thor
ton azon kívánságát , hogy ha Ashford az 

e ' égtótelnek kívánása mel le t t tovább is 
ö l e g akar m a r a d n i , v i j j on -meg Thor -
tonnal. 

Lengyel Ország. 
Sándor ő Császári Királyi Felsége 

a5 v ^ W y -

Apr.-. 5 dikén fényes vendégséget adói t 
Kendeknek a' Királyi kastélyban két tes t . 
véreinek Konstantinusnak és Mikáiynsk 
jelenlétekben. A' Császár így köszönté
éi V poharat: Éljenek a'Lengyel Kép
viselők .' — 8-dihkán a' Warscháui örzÖ 
seregnek 's egyéb oda érkezett Regemen
teknek musfrátartásával töltötte idejét. 

A' mostani Lengyelország'" népe áll 
2,793,000 emberskbői , kik kö«ött 207,387 
Sídók találtatnak. 

Német Ország. 
Mihály Nagy Her tseg elment W a r -

scháuból Berlinbe. F r i d e r i k a Prusa-
sziai Királyi J ier tzegaizszonynak az An-
halt-Dessaui Hertzeggel való iakaditnára, 
melynek fényes és víg pompáji 8 napo
k ig t a r to t t ak . 

A' C i a r e n c z e i Anglus Kir. Her-
tzegnek A d e 1 h e i d Mcinungeni' Hertzég-
assszonnyal való öszsze házasodását nem 
akadályoztatta-meg, min t latsaik, a ' P a r -
la rhentum' fösvénykedése, minthogy azt 
olvassuk a' Németország i újságlevelekben 
hogy a' kézfogás i g - d i k b e n a' Her tzeg- . 
aszszony udvarában kihirdet tetet t . 

.. .> Svétzia és Norvégia. 
A'Király jelentést tétetett a' Norv*. 

giai Rendek* gyűlésének, hogy nagyon 
kivarrná, hogy az az esatendőnkénként 
való a d ó , mellyel eddig a' h o n d o j i i ; 
Lu the rana Egyháznak, Norvégiában min 
den Egyházak fizettek , a' folyó esztendő
nek végével megszünnyék. 

A' Király tudtára adatta a' Svétziai 
Rendeknek, hogy a' maga megboronáz-
tatását Május* elejére határozta , mei lyre 
nézve r e m é n í i , bogy a' Rendek minden 
íparkodással 's egygyességgel azon fog
nak l enn i , hogy addig az örsságot illető 
határozásaikat végre hajtják. Az ezen 
pompára Stockholmba rendeltetet t fegy
veres seregek már megindultak szállása
ikról . A' koronázási emlékezetpénzré illy 
mondást választott a' Király: Az én ju
talmam a'nép szeretete. Est teszík-.fel 



a' Svetziai regi .rendtartás .szerént, az or-
szag tzimerére i s , mint körülírást. A' 
mostanság meghalálozott X I I I - d i k Ka
r o l y Király hasonló koronázási válasz
tott mondása e ' v o l t : A nép1 boldogsá
ga az én legjobb törvényem. Az előt
te valójé ez : Az Isten és a' Nép. '.Az 
az e lö t tvalójé , ez: A Haza. 

Orosz Birodalom. 
A' Croustadti kikötőhelyben öt Li-

nea és három Fregát hajókat készített ki-
evezéshez az Országlószék; mellyekkel 
még nem tudják hova van a' czélzás. 

A' Császár Czernifseff Generálist Stock
holmba küldöt te , hogy az Orosz Császá
ri Udvar' nevében as új Királyi koroná
záshoz szerentsét kivánnyon. — A' Len-

- gyei Diétát ismét egy beszéddel fogja a' 
Császár berekeszteni , mint kinyitotta 
vala. • 

Frantzia Ország. ' 
A Rhodezi polgárok'1 perlekedése 

Albyban — (Polytatás). — Ebben a' 
perlekedésben April. 14 dikén mái- a' 17-
dik ülés tartatott . M i , hogy annál ke
vesebb hcllyet foglaljunk véile a' Kurír
ban ennekutánna néni jegyezzük-fel, hogy 
mellyik nap ' 's mellyik ülésben fordult 
cz vagy amaz nevezetes dolog elő: hanem 
tsak átaljában szemelgetjük-ki a' neveze
tesebb környüláÜásókat, mind addig, míg 
ezen jeles emberekre az Ítélet kimondatok : — 

Ezen újabb ülésekben legneveaete-
sebb volt Clemegdot 'nevű. Adjutáns tiszt
nek vallástétele , a' melly így köveikesik: 
— „Tizennégy hónapok ólta laktam Rho-
dezben ; Mansonnét rég' esmértem lá
tásból , de vélle soha se' szolltarn va la , 
egész addig , míg a' Fueldes megölette-
tése után négy hónapok midva, ' s Rho-
dezből Bourgbá lett elutozásom előtt négy-
napokkal, tavaly Jul . 25-dikén, legelőbb

k o r szolltarn vélle a' fhéátronion. Az 
említeit hónapnak 28-dikán nálla lévén 
ó k é p p e n szolltarn: A' városban aat bel 

széllík, hogy azon e s tve , mikor Fué!d £ s 

meggyilkoltatott , egy aszszonyságnak vagy 
hajadonnak a' Bankái ' házában való ösz. 
azejöveteli rendel tetése lett volna valaki-
vei. —• Mansonné azt tudakozta tőllem, 
hogy hát nevezik é névszerént azon as?« 
szonyszemélyt ? É n , így fe le l tem: Sok. 
féleképpen gyanakodnak , sokakat meg is 
neveznek, kik között van , aszszonyom', 
maga is ; de én az aszszonyra nézve nem 
így Ítélek , m e r t azt gondo lom, hogy 
maga , ha valakivel találkozni kívánt vol
na , m in t egészszen szabad személy, azt 
magához rende l t e volna inkább , mint 
egy ilyen rosz hírben lévő házhoz, — 
„ O h , így felelt Mansonné nevetve, én 
ugyan ez a' személy nem vagyok ; de tu
dom ki az. — Kértem őtet , hogy enged-
je hogy én is tudjam. O mutat ta , hogy 
nem akarja megnevezni , de olly kevésíé 
m u t a t t a , hogy könnyű volt észre venni, 
hogy kielégíteni kiváuuya újságszomjuaá-
somat- -Mond jam-meg , mondók ' néki, 
a' személy' neveinek első betűi t . — Kc» 
reszínevének első be tű j e , úgy mond C. 
— Nevezze-meg m á r , k é r t e m , & vezeté
ke' első betűjét is. — Famisiai nevének 
első be tű j e , ugy mond E. — Ezen betűk 
ugyan Clarisse Enjulrannal: első betüji: 
de én akkor nem tudtam azt, hogy Mari-, 
sonnét Clarissának hívják; ennek fellett® 
fel se' tet tem volna felőlié valami effélét: 
tehát Injába tö r tem a ' f e j e m e t , bogy ki
találhassam, mellyet ö látván így s e & ' 
tett-ki: — Na, látja az u r , melly hibá
san itélt, mikor azt gondolta , kogf 
én lehetek ez a' személy. Ezek az 0 
tulajdon szavai voltak. Elbámulva igy 
feleltem néki: Do^hogyan eshetett az asz
szonyom, hogy illy rosz h í rű házba ren
delték egymást varakível ? Az aszszony 
egészszen a* maga tselekedetei ' •urának 
lenni látszik; semmitől nem tarthat azon 
h á z b a n , melyben lakik. Igazat bPS«eH 
a z ú r ; de akkor nem i t t , hanem Pál"6' 
nál laktam , ki olly érzékeny , hogy eSt 
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férj fit nem tsak látogatásképpen de más 
egyéb dologra nézve* sem botsáthat tam 
volna magamhoz . — K ü l ö m b k ü í ö m b kér
déseket tévén e l e j é b e , ki jöt t , hogy ő 
Mártz. 19 dikén es tve , faluról , bizonyos 
dolognak eligazítása végett egy e m b e r t 
várván, Bankáinénál volt 5 ezen házban 
nagy l á rmá t ha l lo t t , m i n t ha sokan ve
szekedtek volna egygyütt , melly után őtet 
B-snkalné a' konyha mellet t lévő kabinet
be '-lökte 's annak ajtaját bezárta. M á r 
tjak ez az erőszakos .'beiőkés is félelmet 
okozott n é k i , de a ' melly nem soká i r tó 
zássá lett, midőn eszébe vet te , hogy nagy 
bünt akarnak elkövetni , kivált mikor azt 
hallotta , hogy azt is halállal fenyegetik, 
ki a' kabinetben van , a' honnét ugyan 
végezetre kibotsátot ták, életének elvesz-

*tóíe őiflH megígértet ték vé l l e , hogy ar
ról a' mit látott és ha l lo t t , legkissebbet 
sem fog" szuüani ; azután kivetették a' 
házból; sokáig m e g nem nyugtathat ta 
elméjét; félelmében 18 éjtzaka hálál ta 
magával a' P á l n é kis leányát ; es t ien
ként mikor haza ment a' szobának min
den rejtekeit megvizsgálta,- hogy leselke
dik é ellene valaki ; a' paplant az ágy
ban mindenkor az abrázatjára vonla, úgy 
el volt ijedve a' gyilkosok' fenyegetödzé-
se m i a t t , kiket szüntelen a ' szemei flott 
gondolt állani. — Én így szól l tam: Mint
hogy az aszszony a' Bánkai ' házában volt, 
tudja kik a' gyilkosok. Reá esmért - é 
•Basíidére ? — Ö így felelt : Nem es
mérhet tem r e á , m e r t soha s e ' l á t t a m . — 
Hát Jausionra ? — Óiét életemben két
szer vagy háromszor lá t tam , 's bajosan 
tudnám a' testvérétől megkülömböztetni . 
— Mondí am n é k i , hogy tsudálkozom , 
hogy így nem esméri a' születésé' be ' lye-
béli embereket . — Sokáig nem voltam 
i t thon , így felelt ö. — 

M á r sok környüláHásokról megfe
lej tkeztem, de a' jól jut e szembe , hogy 
a' Mansonné feleleteiben való különösség, 
* S Ö adakozó beszéde, némelly dolgoknak 

elhalgatása , 's az ő fclelmeskedésc, mel
ly eket néki ezen két emberekről való 
hérdezősködésem okozóit- engem belső
képpen , meggyőztek afíeiől, hogy Bast ide 
és Jausion Bankáinál voltak , és hogy ő 
(Mansonné) a' gyilkosokat mind e s m é r i , 
's ért éppen ezen meggyőződésből így 
folytattam beszédemet : Ászsaonyom, azok 
a' do lgok, mellyeket az aszszony m o n d , 
azt muta t ják , hogy egy e m b e r , kit ed
dig tsak a' gyilkosságot követett napon 
a' Fueldés házában tör tént lopás' részesé
nek tartottak l e n n i , a' főbb gyilkosoknak 
egygyike légyen. —> Mellyik ember t ér t i 
a z ú r ? (kérdé Mansonné) — J a u s i o n t ; 
felelék én. — Ezen szókra egyszerre el
fedte kezeivel ábrázatját az aszszony, és 
így szollott: Ne beszélljünk erről. . többet. 
— Én ezen szóköt halgatással való vallás-
tételnek lenni t a r to t t am. — K é r d e t t e m , 
hogy miért nem jelentelte-be ezen dolgo
kat az aszszony; ez által nagy világossá
got nyújthatna a' B i ráknak , 's ez egy 
olly kötelesség, mellyet már rég megten
ni kellett volna. — . í t é l j e - m e g maga aa 
ú r , így felelt az aszszony, megtéhe í tem-
é én ez t? Ezek az emberek sokan van
n a k ; sokan tar toznak bozzájok; később 
nagy drágán fizettethetnék - meg véllem 
gondolatlan t se lekede temet ; egyéberánt 
a' Bastide és Pons hozzám lett jöveteleik 
is akadályt tet tek. — Én ugy ítélek, mon
d ó k , hogy igaz ; a' mit a' városban be-
széllnek; hogy Basside és Jaussion n e m 
tsak magok ket ten az okozói ezen gyil
k o s s á g n a k . — Igaz, monda ő , hogy még 
két nagy Korifeust n e m fogtak-e! , de 
én ezeket nem e s m é r e m . — Ha az ite-
let-lételkor meg tud j ák , hogy az aszszony 
ezen dolgokat ily jól tudja , *s még is b e 
nem je len te t t e , melly szemrehányások
nak fogja kilenni magá t ! E n g e m ' , felelt 
ő , tsak akkor fognak kérdőre vonn i ; mi
kor m á r egyéb nem leszsz mit tegye
nek. -— 
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„Én a' következett napon reggel né
hány tisztekkel kávézván, ezek azt be-
szelitek, hogy "V városiak közzül-egy ha
jadon lett Tolna jelen a' Bankái' házában, 
kit nem szükség megneveznem. Én talám 
az igasság vagy egyéb ok miatt felindul
ván , nem tsak fennszóval hanem ta lám 
durvátskán is így szollttam : T i , u ra im , 
nem tudjátok mit bessélltek; m e r t én 
jól tudom, ki ez a' személly; nékem tu
lajdon maga mondta. — A' kávézó tár
saságtól elválván Ginesti ú r ra l találkoz
tam, a' ki nagyon nyughatat lankodott , 
mint mondotta, azér t , hogy őtet tartják 
azon férjíiúnak, ki egy aszszonyszemél-
Jyel a' Bankái' házában volt. Én Gine-
ti urat megnyugtat tam 5 megbeszélltem 
néki, a' mit m á r jól tudtam. O azt kér
dette , hogy fe ladom-e a' dolgot a' tör
vényszéknek? Ugy kellene, mondók én ; 
de szolgalatbeli kötelességem parantsolja, 
kogy Bourgba vegyem utamat a' Generá
lisomhoz. Késedelmezésem által kár t te-s 

hetnék magamnak (úgy is t ö r t én t , mé r t 
e' miatt elvesztettem hivatalomat). — ' 

Két óra múlva meghívást kaptám 
C o n s t a n s u r t o l , az előre kérdezőskö
dő politziai Bírótol , hogy mennyek hoz
zá. E' kikérdezett. Innét a' Prefektus
hoz hívtak, ennek is elöbeszélleltem min
den környülállásomat; 5o- dikban ismét 
elő hívtak. Ekkor hallottam, hogy Maa-
sonné mindent eltagadott. Je lente t tem, 
hogy vélle szembeállittatni kívánok, r e -
ménlvén, hogy jelenlétemben nem fogja 
tagadni beszédeit. Megtsaltarn magam ; 
mert átaljában tagadott mindent. Onnét 
egyenesen a' Prefekturára mentem, ,'g 
megbeszélltem a' Prefektusnak, hogy msí ly 
nagy kedvetlenségeknek te t t -k i a' Man-
tonnó' do lga , 's hogy a ' F ő Prokurátor 
Mtynier ú r melly durva szókra fakadott 
légyen ellenem. A' Prefektus semmit r.»~» 
két*dk?dvé ._.„„„-
l ikérdőre vonta M m s o n n é t , a ' k i nék i 

\&A\.*A-' "' ~ t u s s e r a m í t n e m 
ket.lk^dven szava.mban, néhány versbe-

ünét úgy megvallott mindent, miat'né. 

kem-beszáll t v o l t , melyre nézve eagtav 
is magához h i v a t v á n , jelenlétemben \s 

megvallott Mansonné minden t , a' mit né-
kem besséllet t volt . — 

„Kötelességemnek t a r t e m itt uraság/ 
tok elölt m i n d e n t m é g egyszer elmond*, 
n i , a' mi t Rhodczben az ítélőszék' eleje-
be te r jesz te t tem; 's a' minek azólta ezer-
féle magyaráza toka t kö l tö t t ek , mellyek 
közzül m i n d e n i k gyávább a' másiknál; 
illetlen beszédeket adtak a' számba, hogy 
Mansonnét, e l lenem felingerelhessék, 'i 
ha én bes té i l e t t em volna felőlié mindete
ke t , vagy. ha tsak magamviselete által 
okot a d h a t t a m volna ís aunak gondolásá
r a , hogy ezek az én beszédeim voltak, 
valósággal mé l t án is felindulhatott volna 
e l lenem; de azon egész idő alatt, míg a' 
Fueldes ' dolga mia t t Rhodczben tartós-
kodtam , sem az ítélőszék előtt sem egyéb 
beszélgetésközben nem szollottam valami 
olyant, a ' m i a' Mansonné betsületét meg 
sérthette volna-, ellenben h i s zem, sőt a* 
egész Aveyron depar tament mondja, hogT 
leheletlen lelt volna a' törvényszék előtt 
illendőbben bcszé l len i , min i én beszé'l-
tem Mansonnér 'ol . — 

„Midőn a' Rhodezi törvényszék' Elöl
ülőjét m e g k é r l e m vo lna , hogy másod
szor is kérdezzenek-ki , nem jóra magya
rázták- nómellyek czélzásomat. Manson
né ac ítélőszék előtt minden t tagadván, 
r ám nézve nagyon jó lett volna , hogy «> 
rollam onnét r a ló eltávozásom után ne 
kiáltozhasson ú g y , mint rágalmazóról, 
tehát azért akar tam némelly környüláll*' 
sokról még egyszer bes;zélleni, 's az , t e -

.löszéket.ezek eránt m e g g y ő z n i , a' mehj" 
azonközben m á r meggyőződve volt, mir-j 
ezt nékem] igen belsületes kifejezésekkél 
tud tomra a d t a ; melyre nézve én ezt to
vább nem is sürge t tem. De mit ís be
szedhettem volna én egyebet Mansonné-
r«l . Elfelejtette-é m á r a' közönség a«t, 
hogy az én vélle való esmere tségem Ua", 
négy napig tartott.. Minden megbán t 0 
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ayilatkozUta'íok abból vették vala e rede
ti származessokat , a' mike t ő nekem ma
ga besEéllett r a l a ; m é g ekkor nem tudta 
a' közönség, bogy ö ugyan azon dolgo
kat m á r másoknak , sőt tulajdon szülői
nek is clbeszéllte vala. D e mások vagy 
mind halgatfak, vagy ped ig tsak után-
n«m kezdettek beszélini . Nékem idegen
nek kellé az igazságnak kinyilatkoztatása 
végett magamat feláldoznom. De én ezt 
nem b á n o m bogy tselekedtem, 's ha kíván
tatna m é g egyszer m e g t e n n é m , tsak azt 
tselekedtem, a' m i t a' kötelesség, lelkem-
e s m é r e t e , 's a' iársaság java kívántak 
lőllem. A' duellálásra való kihívások, 
mellyeket m á r v e t t e m , 's ?' mellyeket 
még vehetek, nem gyengí the t ik -meg az 
én vallástételeimet 3 megmaradnak ezek 
most és m i n d v é g i g . Az egygyet lenegy, 
a' mit sajnállok , a z , hogy bizonyos te
kintetben az én vallástételeim hozlak Man
sonné aszszonyooiat arra a' p a d r a , a 'hol 
néki ülni soha nem kellett vo lna , 's a' 
hol soha se is ült vo lna , ha olly egyenes 
ét igaz beszédű lett vo lna , mint én. 

Clemandólnak ezen hoszssú beszé
dére nagy megelégedést nyilatkoztatott 
a' jelenlévő kösönség. 

Elölülő: M a n s o n n é , hallá a' tanú
nak vallástételei t ; mit m o n d mind ezek
re? — Mansonné. En Clemendot úr
nak soha semmi valóságos vallást nem 
tettem. Igaz a z , hogy az ő kérdései ál
tal szorongattatván, sokszor nem tud tam 
mit feleljek. Ha ö az én bizontalankodá-
somat megvallatnak lenni gondolta, hebe-
burgyálkodott. Most a' betsület kénsze-
n t i őtet a r r a , hogy eleínieni nyüatkoz-
tatása mellet t megmarad jon . — Esquil-
lant Ca' Mansonné P róku ra to r a ) : A' ta
g n a k mostani beszéde nem egészszen 

egygyez a' Rhodezível. — Clemetndoft 
Esquil lant úr hibázik. Az én kétszeri nyi-
latkostatásaim egészszen egygyek, m e r t 
én mindenkor igasságot mondot tam. Hogy 
némel ly környűiállást most élbaígattam f 

tsak azért t ö r t é n t , hogy Mansonnét kí
m é l t e m . — Elölülő: Azon szcniéllyek, 
kiknek az ú r ezen Mansonnétol hallott 
dolgokat e lbeszél l te , azt mondják , hogy 
azt is mondta az úr hogy Mansonné mon
do t ta volna, hogy ha ő beszélini a k a r n a , 
egy tutzett tisztviselő emberek elveszte-
nék hivatal jokat .— Clemandot: N é k e m 
Mansonné beszéllett ugyan némelly le té-
te tödéseket , me l lyek , ha o bessél lene^ 
meg tö r t énnének ; de hogy számokat m e g 
határozta volna , nem hiszem. — Pina
ná: Midőn Mansonné aa urnák azon sze-
méllyékröl bes séüe t t , kik még elfogat
tatva nem vol tak , megnevezte-é a z o k a t , 
kik a' Bankái' házában jelen voltak. — 
Clemandot: N e m ; de az által, hogy azt 
m o n d o t t a , hogy m é g két személlyek o t t 
voltak , azt nyilván kijelentette, hogy Ba
stide és Jaui ion ott voltak. — Pináudz 
M o h d o t t a - é az úrnak Mansonné , hogy 
etet Benkalné a' kabinetbe belökte, r— 
Clemandot: Igen. — Mansonné: Nem 
Bankalné lökött engem ' be a' k a b i n é t b e , 
h a n e m , mint g o n d o l o m , egy férjfiú; d«e 
meghatározva nem m o n d h a t o m , hogy 
ez a' lett vo lna , ki a' C i t e pialxára 
k i : ér t . 

Napolj". 
Apri l ía 'e le jén Nápolynak kellemetes 

környékeit még sok helyeken hé bor í to t 
ta : de ez az ideji nagy termés eránt va
ló reménséget teilyességgel m e g nenm 
gyengítet te. Az Országnak minden tar
tományai legbőségesebb terméssel biztat
ták a' mezei munkásokat . 

S z á z forint Jiuszas pénzért , adtak Váltó czédulában: —-
Máj, i.sö napján *63J — í-dikán 361J — 4 dikén a5p,í — forinttt* 

A r a ny. Május* k-dikén; — Császári: 11 fl. 53 Ar* —-



Hazai Dolgok és egyéb Toldalékok. 

A Pesti üj ságleveleklen Apr. 29-di
lién ezeket irják. 

Jó'sef Császári Fő Herczeg 's Nándor 
Ispány ö Fő Hertzegsége Átsig elkésérvén 
fö vendégeit onnan Atsán keresztül Apr. 
a3-dikán Budára szerentsésen viszsza ér-
kezet.t-..' 

A' N y í r e g y h á z a i Kalaposok. Cze--
he ezennel közönségessé tételi , hogy a' 
maga Privilégiumát; kikapta- legyem. 

E r d é l y b ő l . . Uj Torda Varosában 
Mártz.. i 5 -d ikén meghalt Tiszteletes és 
Tüdős Gyöngyösi. János Prédikátor Ur , 
kit hivei (halgatóji) úgy szerettek , mint 
a? Mágvar világ betsülte. O (egyebek 
közt) Mária Therézia halálára készített: 
verseivel; híresedett-el,, mellyeket így kez
det t : 

Tíemzetek: annyának kii5 egész Eurépa> 
tísudának tart: vala, . kit' kesereg köz. 's-
nemes Uri; sereg 's a' t.. 

Tovább; is fenn tartotta jó hírét és Ver
seit utóbb bét kötetben kiadt*. (Az addig, 
liijöíteket: már* Szatsvay Sándor Idejéé
ben a? Magyar Kurír is kiadta volt., Szü
letett Krasznán 174.1-ben-. Nóv.. k • dikérí, . 
az Attya ot t Prédikátor volt).. Ezen ér
demes Pöeta halálát Ts. . Bber Sándor Ur-
érzékeny versekkel:megsiratta.. 

A' következők például szolgálhatnak:; 
Kevesednek a! mi Nemzeti Mu'sáink,, 

Elhagytak bennünket régi;Poétáink ,. 
A' kiket a' halál- Erdélyből: kitépe ,.' 

Hellyekbe tudtomra nem igen sok lépé; . 
Wmis Rázár, Jánosiink^Telekikdámunk,. 

Sem, Arankánk, sem Bartsai kora* 
hamunk 

Hints Rovásznai, nihts Siposy Hcrepei,, 
Már.- Gyöngyősinknek is elhunytak sze

mei.. 

Bár tsak ezen megholt nyolcz Férfiú he-
l y e t t , 

M a r hasonló ujj nyolcz foglalhatna helyet, 
Kik vidékeinken úgy e lágaznának, 

Hogy a ' T u d o m á n y o k virágozhatnának, 
Hogy Hazánknak Egén ragyogna ditíí*. 

ség' — _ 

Adja meg ezt a 'nagy Mennyei Felsöség! 

B é t s. 
Ő Cs. K. Felsége kegyelmesen mél. 

tóztatott Fö Tisztelendő S u i g u r s k i Já
n o s u r a t , Theologia Doktorá t , Premus-
lei Honorr.rius Kanonokot , mostan itt 
Bétsben a' Theologiai Fakultás Dekányát 
's a' Szent Barbara t emploma Papját,Pre-
mysleí Görög-Catholicus Püspökké kine
vezni.. ' 

H í r a d á s. 

A' Keszthelyi Georgikonban a' kö
zönséges fő próbaté te lek u' folyó eszten
dőben is Május hónap ' 20-dik napján lóg
nak tartatni , 's azokkal a' gazdaság kii-
lömbféle ágazatainak, megbirá lás végett 
való elő. terjesztései öszve. kaptsoltatni-. 
Erre- nézve a' gazdaságnak baráti és jó
akarói bizodalmassan megkérettetnekj 
hogy azon napra magokat Keszthelye 
megalázni , . és mind növendék gazdáink
nak előmenetelei t megi té ln i , mind pe^'p 
a' gazdaságnak gyakor lásá t , és folyi*-'*' 
sát is a' ma jorban és a' m e z ő n , nem k"' 
lömben számadásainkban megvi'sgálni> es 
minket betses észrevételeik ,. és jovnllasa-
ik, által t ámogatn i méltóztassanak.. Mi
vel pedig a' kedvellöknek a' nevezetesebb 
külföldi gabonavnemekböl , mellyek itten 
termeszteínek: ez idén is aratás után• 
vessem szolgálni; k í v á n u n k , e ' végre i» 
azon. mezei, látogatás a lkalmatossága^ 
az előre való jelentések té te thetnek. Ko» 
Keszthelyen Sz. György Havának i i " d l ' ' 
kén: ij8i.fi,. 
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